
Г С КУЧЕРЕНКО 

СОЧИНЕНИЕ ГЕЛЬВЕЦИЯ «ОБ УМЕ» 
В ПЕРЕВОДЕ Е.Р.ДАШКОВОЙ 

В начале 1917 г был издан перевод сочинения К -А Гельвеция 
«Об уме» Редактором перевода и автором «Введения» к нему был 
выдающийся ученый и просветитель Э Л Радлов ' Часть введе
ния посвящена теме «Гельвеций и Россия», тогда же оно появи
лось как отдельная брошюра2 Это первая и последняя попытка 
осветить названную тему в целом Разумеется, имя французского 
мыслителя упоминается в трудах российских исследователей века 
Просвещения3 Гельвеций упомянут едва ли ни в каждом выпуске 
сборника «XVIII век» Однако ни одно из этих упоминаний, сколь 
бы пространным и существенным оно само по себе ни было, не 
свидетельствует, что тема «Гельвеций и Россия» стала предметом 
специального исследования 

Конечно, в истории общественной мысли Гельвеций занимает 
более скромное место, чем, например, Вольтер или Дидро Как 
справедливо отметил Э Л Радлов, русские писатели XVIII и нача
ла ХГХ века упоминали Гельвеция почти всегда вместе с другими 
просветителями Так что выделить связи Гельвеция с русской куль
турой весьма непросто4 Тем не менее, опираясь на факты, мож-
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